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Trippelvalse
TriFlex®-trekkenhet i Greensmaster® 3300/3400-serien
Modellnr. 04722—Serienr. 403370001 og oppover

Brukerhåndbok

Innledning
Dette produktet er i samsvar med alle relevante
europeiske direktiver. Hvis du vil ha mer informasjon,
kan du se sammenstillingserklæringen (DOI) på
baksiden av denne publikasjonen.
Denne valsen er laget for å vedlikeholde gresset på
greener og små fairwayer på golfbaner. Hvis du bruker
dette produktet til andre formål enn det er beregnet
på, kan du utsette deg selv eller andre for fare.
Les denne håndboken nøye, slik at du lærer å bruke
og vedlikeholde produktet på riktig måte og unngår
person- eller produktskade. Du har ansvar for å bruke
produktet på en riktig og sikker måte.
Gå til www.Toro.com for produktsikkerhet og
materialer til opplæring, og informasjon om tilbehør,
hjelp til å finne en forhandler eller for å registrere
produktet ditt.
Hvis maskinen må repareres eller du trenger
originale Toro-deler eller mer informasjon, kan du
kontakte en autorisert Toro-forhandler. Ha modell- og
serienummer for hånden når du tar kontakt. Modell-
og serienumre finner du på en plate bak på rammen.
Skriv inn numrene i tilhørende felt.
Viktig: Med den mobile enheten skanner du
QR-koden på serienummermerket for å få tilgang
til garantien, deler og annen produktinformasjon.
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Figur 1

1. Plassering av modell- og serienummer

Denne brukerhåndboken identifiserer mulige
farer, og markerer sikkerhetsbeskjeder gjennom
sikkerhetsvarslingssymbolet (Figur 2) som varsler om
en fare som kan føre til alvorlige skader eller dødsfall
hvis du ikke følger de anbefalte forholdsreglene.
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Figur 2
Sikkerhetsvarselssymbol

I tillegg brukes to ord for å utheve informasjon. Viktig
gjør oppmerksom på spesiell mekanisk informasjon
og Obs henviser til generell informasjon som er verdt
å huske.

© 2022—The Toro® Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420

Registrer ditt produkt på www.Toro.com. Oversettelse av originalen (NO)
Trykt i USA
Med enerett *3457-329* 



Sikkerhet
Generell sikkerhet
Dette produktet kan amputere hender og føtter. Følg
alltid alle sikkerhetsinstruksjoner for å unngå alvorlige
skader.
• Les og forstå innholdet i denne brukerhåndboken

før du starter motoren.
• Hold hender og føtter borte fra roterende deler på

maskinen.
• Bruk aldri maskinen uten at alle verneplater og

andre sikkerhetsanordninger sitter på plass og
fungerer.

• Hold tilskuere og kjæledyr borte fra maskinen.
• Hold barn borte fra arbeidsområdet. Utstyret er

ikke tillatt for barn.
• Hvis brukeren skal gå fra maskinen, uansett grunn,

skal maskinen parkeres på et jevnt underlag,
klippeenhetene senkes, drivverket kobles ut,
parkeringsbremsen kobles inn (hvis utstyrt med
dette), motoren stoppes og nøkkelen tas ut.

Feilaktig bruk og vedlikehold av maskinen kan føre til
personskade. For å redusere muligheten for skader
bør du følge disse sikkerhetsinstruksjonene og alltid
være oppmerksom på sikkerhetsalarmsymbolet
( ) som betyr Forsiktig, Advarsel eller Fare
– personsikkerhetsinstruks. Hvis ikke disse
instruksjonene tas hensyn til, kan det føre til alvorlige
personskader eller dødsfall.

Valsesikkerhet
• Denne valsen er kun en del av en maskin når den

er montert på en trekkenhet. Les trekkenhetens
brukerhåndbok nøye for fullstendige instruksjoner
om trygg bruk av maskinen.

• Stopp maskinen, ta nøkkelen ut av tenningen
og vent til alle bevegelige deler har stanset før
du undersøker tilbehøret, hvis du har truffet
gjenstander eller hvis maskinen begynner å vibrere
unormalt. Foreta alle nødvendige reparasjoner før
du gjenopptar bruk.

• Hold alle delene i god stand, og sørg for at de er
godt festet. Skift ut slitte eller skadde merker.

• Bruk kun tilleggsutstyr, tilbehør og reservedeler
som er godkjente av Toro.

Montering

1
Montere trippelvalsenhe-
tene
Ingen deler er nødvendige

Prosedyre
1. Parker maskinen på en jevn overflate, slå av

motoren, sett på parkeringsbremsen, og ta ut
nøkkelen.

2. Sett trippelvalseenheten under hjulopphengs-
armen.

3. Åpne låsene på hjulopphengsarmbøylen
slik at de peker opp (Figur 3), og trykk
hjulopphengsarmen ned så bøylen ligger over
trippelvalseenhetens bøyle (Figur 4).
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Figur 3

1. Lås – lukket stilling 3. Lås – åpen stilling
2. Hjulopphengsarmbøyle
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Figur 4

1. Hjulopphengsarmbøyle 2. Bøyle for trippelvalseenhet

4. Skyv låsene ned og rundt trippelvalseenhets-
bøylen og lås dem slik at de sitter på plass
(Figur 3).

Merk: Du hører og føler et "klikk" når låsene
låses på plass.

5. Sett motoren inn på trippelvalseenhetens
venstre side (fra brukerens synspunkt), og dra
motorholdebøylen på trippelvalseenheten mot
motoren til du hører et "klikk" på begge sider av
den (Figur 5). g014690

Figur 5

1. Motor 3. Hulrom
2. Kileaksel 4. Holdebøyle for motor
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2
Fjerne trippelvalsenhetene
Ingen deler er nødvendige

Prosedyre
1. Parker maskinen på en ren og jevn flate,

senk trippelvalsenhetene ned på bakken til
hjulopphengets hydraulikk er fullstendig utstrakt,
slå av motoren, sett på parkeringsbremsen og ta
ut nøkkelen fra tenningsbryteren.

2. Skyv motorholdebøylen ut av sporene på
motoren mot trippelvalseenheten, og fjern
motoren.
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Figur 6

1. Motor 2. Holdebøyle for motor

3. Flytt motoren til lagringsplassen foran på
hjulopphengsarmen.
Merk: Ikke hev hjulopphenget til transportstilling
når spolemotorene er i holderne på maskinens
ramme. Dette kan føre til skade på motorer
eller slanger. Fest trippelvalseenhetene til
hjulopphengsarmene med kabelfester hvis
du må flytte trekkenheten uten å ha installert
trippelvalseenhetene først.

4. Åpne låsene på hjulopphengsarmbøylen til
trippelvalseenheten du skal fjerne.

5. Koble låsene fra trippelvalseenhetsbøylen.
6. Rull trippelvalseenheten ut fra under

hjulopphengsarmen..
7. Gjenta trinn 2 til og med 6 for de andre

trippelvalseenhetene etter behov.

3
Legge på vekt bak
Deler som er nødvendige for dette trinnet:

1 Vektsett, 119-7129 (kjøpes separat)

Prosedyre
Denne maskinen overholder ANSI-standard
B71.4-2017 og EN ISO-standard 5395 ved montering
av vektsettet, delenr. 119-7129.

Bruk
Montere elektriske
motvekter
Merk: Hvis trippelvalsen er montert på
Greensmower-modell 04530 eller 04540, må du bruke
en ekstra hybridmotvekt.
1. Fjern og kast motvektsboltene.
2. Monter to bolter (5/16-18 x 2¾ tomme) som vist

i Figur 7.

Merk: Disse boltene er ikke inkludert i dette
settet. Bestill Toro delenr. 322-33.

3. Monter fire avstandsstykker (⅛ tomme) per
bolt mellom motvekten og sideplaten for
trippelvalsen (Figur 7).

Merk: Disse avstandsstykkene er ikke inkludert
i dette settet. Bestill Toro delenr. 63-8410.

4. Monter den hybride ekstravekten som følger
med trekkenheten, med de medfølgende
boltene.
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Figur 7

1. Hodeskruer 2. Skiver

Opplæringsperiode
Før valsing av greener, finn et tomt område for å
øve på start, stopp, heving, senking og valsing med
trippelvalsen.

Brukstips
Kjør i rette linjer når du valser. Ikke snu når
trippelvalsene er på bakken.

Når du kommer til enden av greenen, må du heve
trippelvalsene før du snur eller starter. Du må
heve trippelvalsene helt før du svinger. Undersøk
greenen for å avgjøre om det er noen hindringer
som vil bli skadet eller vil skade valsene, som f.eks.
vannsprederhoder eller andre gjenstander som stikker
ut.

Vedlikehold
Klargjøring til vedlikehold
Før du starter en vedlikeholdsprosedyre, gjør du
følgende:
1. Parker maskinen på en jevn flate.
2. Senk valseenhetene helt ned til bakken, slik

at hydraulikken for suspensjon er fullstendig
utstrakt.

3. Sett på parkeringsbremsen, slå av motoren, og
ta ut nøkkelen.

Smøre trippelvalsene
Smør de to smøreniplene (Figur 8) på hver
trippelvalseenhet etter hver 15. driftstime med et
nr. 2 litiumbasert smørefett. En manuell fettsprøyte
anbefales for best mulig resultat.
1. Tørk av alle smøreniplene med en ren fille.
2. Smør aksellagrene til trippelvalsen helt til du

kjenner trykk (Figur 8).
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Figur 8

3. Tørk vekk overflødig fett.
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Sammenstillingserklæring
The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA erklærer at følgende enhet(er) er i
samsvar med følgende direktiver, når de er montert i henhold til de medfølgende instruksjonene for bestemte
Toro-modeller som indikert i den relevante samsvarserklæringen.

Modellnr. Serienr. Produktbeskrivelse Fakturabeskrivelse Generell beskrivelse Direktiv

04722 403370001 og oppover
Trippelvalse, TriFlex-

trekkenhet i Greensmaster
3300/3400-serien

GREENS TRI-ROLLER
KIT-TRIFLEX Trippelvalse 2006/42/EF

Relevant teknisk dokumentasjon er utarbeidet i henhold til kravene i del B av vedlegg VII til directiv 2006/42/EF.

Vi påtar oss å overføre, som svar på henvendelser fra nasjonale myndigheter, relevant informasjon om dette
delvis fullførte maskineriet. Informasjonen vil bli overført elektronisk.

Maskineriet skal ikke tas i bruk før det er integrert i godkjente Toro-modeller som indikert på tilknyttede
samsvarserklæringer og i samsvar med alle instruksjoner. Når dette er tilfelle, kan det erklæres i samsvar
med alle relevante direktiver.

Godkjent: Autorisert representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Teknisk sjef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
November 1, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA erklærer at følgende enheter er i samsvar med
følgende forskrifter, når de er montert i henhold til de medfølgende instruksjonene for bestemte Toro-modeller
som indikert i den relevante samsvarserklæringen.

Modellnr. Serienr. Produktbeskrivelse Fakturabeskrivelse Generell beskrivelse Direktiv

04722 403370001 og oppover
Trippelvalse, TriFlex-

trekkenhet i Greensmaster
3300/3400-serien

GREENS TRI-ROLLER
KIT-TRIFLEX Trippelvalse S.I. 2008 nr.

1597

Relevant teknisk dokumentasjon er utarbeidet som nødvendig i henhold til plan 10 i S.I. 2008 nr. 1597.

Vi påtar oss å overføre, som svar på henvendelser fra nasjonale myndigheter, relevant informasjon om dette
delvis fullførte maskineriet. Informasjonen vil bli overført elektronisk.

Maskineriet skal ikke tas i bruk før det er integrert i godkjente Toro-modeller som indikert på tilknyttede
samsvarserklæringer og i samsvar med alle instruksjoner. Når dette er tilfelle, kan det erklæres i samsvar
med alle relevante forskrifter.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Autorisert representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Teknisk sjef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
November 1, 2022

 



Personvernerklæring for EØS/Storbritannia
Slik bruker Toro personopplysningene dine

Toro Company («Toro») respekterer ditt personvern. Når du kjøper våre produkter, kan vi samle inn personopplysninger om deg, enten direkte fra deg
eller via den lokale Toro-avdelingen eller -forhandleren. Toro bruker disse opplysningene for å innfri kontraktsfestede forpliktelser – slik som å registrere
garantien din, behandle garantikravet ditt eller kontakte deg i tilfelle en produkttilbakekalling – og til legitime forretningsformål – slik som å måle
kundetilfredshet, forbedre produktene våre og utstyre deg med produktinformasjon som kan være av interesse. Toro kan dele personopplysningene
dine med våre datterselskaper, forhandlere eller andre forretningspartnere i forbindelse med disse aktivitetene. Vi kan også oppgi personopplysninger
når dette kreves under loven eller i forbindelse med salg, kjøp eller sammenslåing av en virksomhet. Vi vil ikke selge personopplysningene dine til
andre selskaper for markedsføringsformål.

Bevaring av personopplysninger

Toro vil bevare dine personopplysninger så lenge som det er relevant for de ovennevnte formålene og i samsvar med lovfestede krav. Hvis du vil ha mer
informasjon om gjeldende bevaringsperioder, kan du kontakte legal@toro.com.

Toros forpliktelse til sikkerhet

Personopplysningene dine kan behandles i USA eller et annet land som kan ha mindre strenge personvernlover enn landet du er bosatt i. Når
vi overfører opplysningene dine utenfor landet du er bosatt i, vil vi iverksette lovfestede, påbudte tiltak for å sikre at det er på plass skikkelige vern
som beskytter opplysningene dine og sikrer at de behandles sikkert.

Tilgang og korrigering

Du kan ha retten til å korrigere eller gjennomgå personopplysningene dine eller motsette deg eller begrense behandlingen av opplysningene dine. For å
gjøre dette må du kontakte oss på e-post på legal@toro.com. Hvis du har bekymringer om hvordan Toro har behandlet personopplysningene dine,
oppfordrer vi deg til å ta dette opp direkte med oss. Vær oppmerksom på at bosatte i Europa har retten til å klage til det lokale datatilsynet.

374-0282 Rev C

 



Toro-garantien
To år eller 1500 timer begrenset garanti

Betingelser og inkluderte produkter
Toro Company garanterer at ditt kommersielle Toro-produkt («produktet») er
uten feil i materialer eller håndverk i to år eller 1500 driftstimer*, avhengig av
hva som inntreffer først. Denne garantien gjelder alle produkter, med unntak
av luftemaskiner (se separate garantierklæringer for disse produktene).
Der det finnes berettigede forhold, vil vi reparere produktet uten ekstra
kostnad for deg, inkludert diagnostikkutstyr, arbeid, deler og transport.
Denne garantien tar effekt på den dato som produktet leveres til kunden.
* Produkt utstyrt med timeteller.

Instruksjoner for å innhente garantitjenester
Du er ansvarlig for å underrette distributøren eller den autoriserte
forhandleren av kommersielle produkter om hvem du kjøpte produktet
av, straks du tror at det foreligger et berettiget forhold. Hvis du trenger
hjelp med å finne en distributør eller autorisert forhandler av kommersielle
produkter, eller hvis du har spørsmål ang. dine garantirettigheter eller
ansvar, kan du kontakte:

Toros serviceavdeling for kommersielle produkter
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196, USA

+1–952–888–8801 eller +1–800–952–2740
E-post: commercial.warranty@toro.com

Eierens ansvar
Som eier av produktet er du ansvarlig for nødvendig vedlikehold
og justeringer som beskrives i brukerhåndboken. Reparasjoner for
produktproblemer forårsaket av at man ikke har utført nødvendig
vedlikehold og justeringer dekkes ikke av denne garantien.

Elementer og betingelser som ikke inkluderes
Ikke all produktsvikt eller feilfunksjon som finner sted i løpet av
garantiperioden er et resultat av defekter i materialene eller håndverket.
Denne garantien dekker ikke følgende:
• Produktsvikt som er et resultat av at man ikke har brukt originale

Toro-deler ved utskiftninger, eller fra montering og bruk av tilleggsutstyr
eller endret tilbehør som ikke kommer fra Toro.

• Produktsvikt som er et resultat av at man ikke har utført anbefalt
vedlikehold og/eller justeringer.

• Produktsvikt som er et resultat av at man har brukt produktet på en
grov, uaktsom eller uforsiktig måte.

• Deler som er forbruksdeler gjennom bruk som ikke er defekte.
Eksempler på deler som anses som forbruksdeler, eller som brukes
opp, under normal drift av produktet er, men er ikke begrenset til,
bremseklosser og bremsebelegg, clutchbelegg, knivblad, spoler,
valser og lagre (tettet eller smurt), motstål, tennplugger, styrehjul og
lagre, dekk, filtre, remmer og enkelte sprøytedeler som diafragma,
munnstykker, strømningsmålere og kontrollventiler.

• Feil forårsaket av utenforliggende krefter, inkludert, men ikke
begrenset til, vær, lagringsprosedyrer, kontaminering, eller bruk av
ikke-godkjente drivstoff, kjølevæsker, smøremidler, tilsetningsstoffer,
gjødsel, vann eller kjemikalier.

• Feil eller ytelsesproblemer på grunn av drivstoffbruk (f.eks. bensin,
diesel eller biodiesel) som ikke samsvarer med de respektive
bransjestandardene.

• Normal støy, vibrasjon, slitasje og forringelse. «Vanlig slitasje»
inkluderer, men er ikke begrenset til, skade på seter pga. slitasje eller
slipevirkning, slitte, lakkerte overflater, oppskrapte merker eller vinduer.

Deler
Deler som skal skiftes ut som en del av nødvendig vedlikehold, er garantert
for perioden opptil tidspunktet for utskiftingen av delen. Deler som
skiftes ut under garantien, dekkes i gyldighetsperioden for garantien til
originalproduktet og blir Toros eiendom. Toro vil ta den siste avgjørelsen om
å reparere eventuelle eksisterende deler eller montere eller erstatte den.
Toro kan bruke fabrikkreparerte deler for garantireparasjoner.

Garanti for dypsyklus- og litiumionbatterier
Dypsyklus- og litiumionbatterier har et begrenset antall kilowattimer de
kan levere i løpet av levetiden. Bruks-, lade- og vedlikeholdsteknikker kan
forlenge eller forkorte den totale levetiden til batteriet. Etter hvert som
batteriene i dette produktet brukes, vil mengden med faktisk arbeid mellom
ladeintervallene minke sakte, men sikkert til batteriet er helt brukt opp. Skifte
ut oppbrukte batterier, på grunn av normalt forbruk, er produkteiers ansvar.
Merk – (kun litiumionbatteri): Se batterigarantien for mer informasjon.

Livstidsgaranti på veivaksel (kun ProStripe
02657-modellen)

En ProStripe som er utstyrt med ekte Toro-friksjonsskive og sveivsikker
knivbremsclutch (integrert knivbremsclutch (Blade Brake Clutch – BBC)
+ friksjonsskiveenhet) som originalutstyr, og brukes av den opprinnelige
kjøperen i samsvar med anbefalte drifts- og vedlikeholdsprosedyrer, dekkes
av en livstidsgaranti mot bøying av motorens veivaksel. Maskiner utstyrt
med spennskiver, knivbremsclutchenheter (Blade Brake Clutch – BBC) og
andre slike enheter dekkes ikke av livstidsgarantien for veivakselen.

Vedlikehold foretas for eiers regning
Trimming av motor, smøring, rengjøring og lakkering, utskifting av filtre,
kjølevæske og utføring av anbefalt vedlikehold, er noen av de normale
tjenestene som Toro-produkter forutsetter må foretas for eiers regning.

Generelle betingelser
Reparasjon av en autorisert Toro-distributør eller -forhandler, er ditt eneste
rettsmiddel under denne garantien.

Toro Company er ikke ansvarlig for indirekte, tilfeldig eller betingede
skader i forbindelse med bruken av Toro-produkter som dekkes
av denne garantien, inkludert eventuelle kostnader eller utgifter
med å erstatte utstyr eller tjenester i løpet av rimelige perioder med
feilfunksjon eller uten bruk i påvente av fullføring av reparasjoner
under denne garantien. Bortsett fra utslippsgarantien som det
vises til nedenfor, hvis den gjelder, er det ingen andre uttrykkelige
garantier. Alle impliserte garantier om salgbarhet og egnethet til bruk
er begrenset til varigheten av denne uttrykkelig garantien.

Noen stater tillater ikke utelatelse av tilfeldige eller betingede skader eller
begrensninger på hvor lenge en implisert garanti varer, så ovenfor nevnte
utelatelse og begrensninger gjelder kanskje ikke for deg. Denne garantien
gir deg spesielle rettigheter i henhold til loven, og du kan kanskje også ha
andre rettigheter som varierer fra stat til stat.

Merknad vedrørende utslippsgaranti
Systemet for utslippskontroll på ditt produkt dekkes kanskje også av
en separat garanti som overholder kravene som ble etablert av det
amerikanske Environmental Protection Agency (EPA) og/eller California Air
Resources Board (CARB). Timebegrensningene som fastsettes ovenfor,
gjelder ikke for garantien for systemer for utslippskontroll. Du finner mer
informasjon om dette i garantierklæringen for motorutslippskontroll i
brukerhåndboken eller i dokumentasjonen fra motorprodusenten.

Andre land enn USA og Canada
Kunder som har kjøpt Toro-produkter som er eksportert fra USA eller Canada bør ta kontakt med sin Toro-distributør (forhandler) for å få garantipoliser for
ditt land, din provins eller din delstat. Hvis du av noen grunn er misfornøyd med din forhandlers tjenester eller har vanskeligheter med å skaffe deg
informasjon om garantien, ta kontakt med et lokalt autorisert servicesenter.
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